
FULL LENGTH SIZING DIES - 280 ACKLEY IMPROVED FULL LENGTH
SIZING DIE

These dies size the full length of your cartridge Including the neck and body of
the case. Includes a decapping assembly and expander ball. Available
individually or in Full Length Die Sets and Deluxe Die Sets. We recommend the
use of a headspace gauge when setting up a full length sizing die.

Attributes

Name: 280 ACKLEY IMPROVED FULL LENGTH SIZING DIE
Manufacturer: REDDING
Product no.: 749005875
Mfr. No.: 91428
Cartridge: 280 Ackley Improved
Die Style: Full Length Sizing Dies
Delivery weight: 0.363kg
Shipping height: 38mm
Shipping width: 56mm
Shipping length: 132mm
UPC: 611760914287

Item details

Made in USA



Table of Contents
Startpage
Deutsch: Sicherheitshinweise für die Verwendung von FULL LENGTH SIZING DIES REDDING 280 ACKLEY
IMPROVED
English: FULL LENGTH SIZING DIES 280 ACKLEY IMPROVED Safety Instruction Guide
Español: Guía de Instrucciones de Seguridad del Producto
Français: Guide de Sécurité pour les Dies de Dimensionnement de Longueur Complète Redding 280 Ackley
Improved
Italiano: Guida alle Istruzioni di Sicurezza per il FULL LENGTH SIZING DIES REDDING 280 ACKLEY
IMPROVED
Polski: Instrukcja Bezpieczeństwa dla Matrycy Pełnowymiarowej REDDING 280 Ackley Improved
Suomi: FULL LENGTH SIZING DIES REDDING 280 ACKLEY IMPROVED Käyttöohjeet ja Turvaohjeet
Svenska: Säkerhetsinstruktioner för FULL LENGTH SIZING DIES REDDING 280 ACKLEY IMPROVED
Český: Návod k použití pro FULL LENGTH SIZING DIES REDDING 280 ACKLEY IMPROVED



1.  

2.  

3.  

4.  

Sicherheitshinweise für die Verwendung von FULL
LENGTH SIZING DIES REDDING 280 ACKLEY
IMPROVED

Einführung
Willkommen zur Sicherheitshinweisanleitung für die FULL LENGTH SIZING DIES REDDING 280 ACKLEY
IMPROVED. Diese Anleitung soll Ihnen helfen, das Produkt sicher und effektiv zu verwenden. Bitte lesen Sie alle
Abschnitte sorgfältig durch, um potenzielle Risiken zu verstehen und zu vermeiden.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stellen Sie sicher, dass Sie die vollständige Anleitung lesen, bevor Sie das Produkt verwenden.
Bewahren Sie das Produkt außerhalb der Reichweite von Kindern auf.
Überprüfen Sie das Produkt regelmäßig auf Beschädigungen oder Abnutzung.
Verwenden Sie das Produkt nur für den vorgesehenen Zweck.
Informieren Sie sich über Rückrufaktionen und Sicherheitswarnungen über die EU Safety Gate Plattform.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Verwendung
Tragen Sie immer geeignete Schutzausrüstung, wie Schutzbrille und Handschuhe, während der Verwendung.
Stellen Sie sicher, dass der Arbeitsbereich gut beleuchtet und frei von Hindernissen ist.
Verwenden Sie das Produkt nicht, wenn Sie müde oder abgelenkt sind.
Halten Sie Hände und andere Körperteile von beweglichen Teilen fern.
Verwenden Sie das Produkt nicht, wenn Sie unter dem Einfluss von Alkohol oder Drogen stehen.

Anweisungen zur Installation und Verwendung

Vorbereitung

Stellen Sie sicher, dass Sie alle benötigten Werkzeuge und Materialien bereit haben.
Überprüfen Sie die vollständige Größenanpassungshülse auf Beschädigungen.

Installation

Befestigen Sie die FULL LENGTH SIZING DIES sicher an Ihrer Ladepresse.
Achten Sie darauf, dass die Ausstoßerbaugruppe korrekt installiert ist.

Verwendung

Führen Sie die Hülse in die Die ein und stellen Sie sicher, dass sie richtig sitzt.
Drücken Sie die Ladepresse gleichmäßig, um die Hülse vollständig zu formen.
Überprüfen Sie regelmäßig die Größe der Hülse mit einem Kopfmaßmessgerät.

Nach der Verwendung

Reinigen Sie das Produkt gründlich, um Rückstände zu entfernen.
Lagern Sie das Produkt an einem trockenen und sicheren Ort.

Entsorgungsanweisungen
Entsorgen Sie das Produkt gemäß den lokalen Vorschriften für die Entsorgung von Werkzeugen und
Maschinen.
Werfen Sie keine beschädigten Teile in den normalen Müll, sondern bringen Sie sie zu einem speziellen
Entsorgungsort.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung



Für Fragen oder weitere Informationen zu diesem Produkt stehen Ihnen verschiedene Ressourcen zur Verfügung.
Bitte suchen Sie online nach den entsprechenden Kontaktdaten oder besuchen Sie die Website des Herstellers für
Unterstützung.

Bitte beachten Sie, dass die Sicherheit bei der Verwendung von Produkten wie den FULL LENGTH SIZING DIES
REDDING 280 ACKLEY IMPROVED von größter Bedeutung ist. Befolgen Sie diese Richtlinien sorgfältig, um eine
sichere und effektive Nutzung zu gewährleisten.
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FULL LENGTH SIZING DIES 280 ACKLEY IMPROVED
Safety Instruction Guide

Introduction
Thank you for choosing the FULL LENGTH SIZING DIES 280 ACKLEY IMPROVED. This guide provides essential
safety instructions to ensure the safe and effective use of this product. Please read this document carefully before
using the sizing die to avoid any hazards and to ensure compliance with the EU General Product Safety Regulation
(GPSR).

General Safety Guidelines
Always ensure that the work area is clean, dry, and welllit before using the sizing die.
Use personal protective equipment (PPE) such as safety glasses and gloves to protect against debris and
sharp edges.
Keep the dies out of reach of children and vulnerable individuals.
Regularly inspect the dies for any signs of wear or damage before use.
Follow the manufacturer's instructions and guidelines for operation and maintenance.
In case of any accidents or injuries, report them to the appropriate authorities.

Specific Safety Precautions for Use
Ensure that the cartridge is compatible with the sizing die (280 Ackley Improved).
Do not exceed the recommended pressure settings when using the die.
Avoid using excessive force when sizing the cartridge to prevent damage to the die or cartridge.
Always use a headspace gauge when setting up the full length sizing die to ensure proper fit and function.
Never attempt to modify or alter the die in any way, as this may compromise safety and effectiveness.
Store the dies in a secure location when not in use to prevent unauthorized access.

Instructions for Installation and Usage

Installation:

Ensure the reloading press is securely mounted and stable.
Remove any existing dies from the press if applicable.
Carefully screw the FULL LENGTH SIZING DIE into the press until it is snug. Do not overtighten.
Attach the decapping assembly and expander ball as per the manufacturer's instructions.

Usage:

Prepare the cartridge case by cleaning and inspecting it for damage.
Insert the cartridge case into the die and ensure it is seated correctly.
Slowly operate the reloading press to size the cartridge. Avoid using excessive force.
After sizing, check the dimensions of the cartridge with a headspace gauge for accuracy.
If necessary, repeat the sizing process until the desired dimensions are achieved.

Disposal Instructions
Dispose of any damaged or unusable dies in accordance with local regulations.
Recycle packaging materials where possible.
Do not dispose of the product in general waste if it can be recycled or reused.

Contact Information for Further Support
For any inquiries or additional support, please reach out to the appropriate consumer safety contact in your EU
country. Always refer to the EU’s Safety Gate platform for updates regarding recalls and safety alerts related to this
product.



By following these safety instructions, you will ensure a safe and effective experience while using the FULL LENGTH
SIZING DIES 280 ACKLEY IMPROVED. Thank you for prioritizing safety in your reloading practices.
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Guía de Instrucciones de Seguridad del Producto

Introducción
Gracias por elegir los dies de dimensionado completo Redding 280 Ackley Improved. Este producto está diseñado
para ayudarte a dimensionar la longitud completa de tus cartuchos de manera segura y eficaz. Sin embargo, es
importante seguir las instrucciones de seguridad para garantizar un uso seguro y evitar accidentes.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de leer todas las instrucciones antes de usar el producto.
Mantén el área de trabajo limpia y organizada para evitar accidentes.
Utiliza siempre equipo de protección personal adecuado, como gafas de seguridad.
Mantén los dies fuera del alcance de los niños y de grupos vulnerables.
Inspecciona el producto antes de cada uso para detectar daños o desgaste.
Si encuentras algún defecto, no uses el producto y contacta con el fabricante.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso

Riesgo de Lesiones: Al manipular el die, ten cuidado de no lastimarte con bordes afilados o piezas móviles.
Uso de Herramientas: Utiliza solo herramientas adecuadas y en buen estado para la instalación y el uso del
die.
Manipulación de Materiales: Asegúrate de que los cartuchos y componentes estén correctamente alineados
y asegurados antes de realizar cualquier operación.
Evita la Exposición: No utilices el die en un área con alta humedad o en condiciones extremas de
temperatura.
Inhalación de Polvo: Al recargar, evita inhalar polvo de los materiales que uses, ya que pueden ser
perjudiciales para la salud.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Instalación del Die:

Asegúrate de que la prensa de recarga esté apagada.
Coloca el die en la prensa y ajusta según las especificaciones del fabricante.
Utiliza un medidor de espacio de cabezal para verificar la configuración correcta del die.

Uso del Die:

Inserta el cartucho en el die de manera que esté correctamente alineado.
Aplica una presión uniforme al operar la prensa.
Verifica regularmente el estado del cartucho y del die durante el proceso.

Finalización:

Una vez que hayas terminado, limpia el die de cualquier residuo de material.
Almacena el die en un lugar seco y seguro.

Instrucciones de Eliminación
Cuando ya no necesites el die, asegúrate de desecharlo de manera responsable.
Consulta las regulaciones locales sobre la eliminación de herramientas y materiales de recarga.
No arrojes el die en la basura común; busca un centro de reciclaje adecuado.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Para cualquier consulta relacionada con la seguridad del producto o problemas que puedas encontrar, por favor,
contacta con el fabricante a través de los canales de atención al cliente disponibles. Asegúrate de tener el número
de serie y la información del producto a mano para facilitar la asistencia.



Recuerda que la seguridad es lo primero. Siguiendo estas directrices, podrás disfrutar de una experiencia de
recarga segura y exitosa.
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Guide de Sécurité pour les Dies de Dimensionnement
de Longueur Complète Redding 280 Ackley Improved

Introduction
Merci d'avoir choisi les dies de dimensionnement de longueur complète Redding 280 Ackley Improved. Ce guide a
pour but de vous fournir des informations essentielles sur la sécurité lors de l'utilisation de ce produit. Il est important
de suivre ces instructions pour garantir votre sécurité et celle des autres.

Directives de Sécurité Générales
Assurezvous que le produit est utilisé uniquement pour son but prévu.
Vérifiez toujours l'état de l'outil avant chaque utilisation. Ne l'utilisez pas s'il est endommagé.
Gardez tous les outils hors de portée des enfants.
Suivez les instructions d'utilisation fournies pour éviter les accidents.
En cas de doute sur l'utilisation correcte, consultez un professionnel.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Utilisez un calibre de tête lors de la configuration du die pour assurer une précision maximale.
Évitez de porter des vêtements amples qui pourraient s'accrocher à l'outil.
Ne forcez jamais le die. Si vous rencontrez une résistance, vérifiez l'installation.
Portez des lunettes de sécurité pour protéger vos yeux des débris.
Assurezvous que votre espace de travail est bien éclairé et dégagé.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Installation du Die :

Dévissez le die de son emballage.
Installez le die dans votre presse à recharger en suivant les instructions du fabricant de la presse.
Assurezvous que le die est bien serré et en position correcte.

Utilisation du Die :

Placez la cartouche dans la presse.
Abaissez le levier de la presse pour commencer le processus de dimensionnement.
Vérifiez que la cartouche est correctement dimensionnée en utilisant un calibre de tête après chaque
passage.

Entretien :

Nettoyez le die après chaque utilisation pour éviter l'accumulation de résidus.
Lubrifiez les pièces mobiles selon les recommandations du fabricant pour prolonger la durée de vie de
l'outil.

Instructions d'Élimination
Disposez des dies usagés conformément aux réglementations locales sur les déchets.
Ne jetez pas les dies dans des poubelles ordinaires si des matériaux dangereux sont présents.
Renseignezvous sur les programmes de recyclage disponibles dans votre région.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant la sécurité de ce produit, veuillez consulter le site web du fabricant
ou contacter le service client.



En suivant ces directives, vous contribuerez à garantir votre sécurité ainsi que celle des autres lors de l'utilisation
des dies de dimensionnement de longueur complète Redding 280 Ackley Improved. Merci de votre attention et de
votre diligence.
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Guida alle Istruzioni di Sicurezza per il FULL LENGTH
SIZING DIES REDDING 280 ACKLEY IMPROVED

Introduzione
Grazie per aver scelto il FULL LENGTH SIZING DIES REDDING 280 ACKLEY IMPROVED. Questo prodotto è
progettato per dimensionare l'intera lunghezza delle cartucce, garantendo prestazioni ottimali e sicurezza durante
l'uso. Questa guida fornisce importanti informazioni di sicurezza e istruzioni per garantire un utilizzo corretto e sicuro
del prodotto.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati di utilizzare il prodotto solo per lo scopo previsto.
Leggi attentamente tutte le istruzioni prima dell'uso.
Tieni il prodotto fuori dalla portata dei bambini e di persone vulnerabili.
Indossa sempre dispositivi di protezione individuale (DPI) appropriati, come occhiali di sicurezza e guanti.
Controlla regolarmente il prodotto per eventuali segni di usura o danni.
In caso di malfunzionamento o danno, interrompi immediatamente l'uso e contatta un professionista.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Non utilizzare il dies se presenta segni di danno o usura.
Assicurati che il dies sia montato correttamente sulla tua pressa per ricarica.
Non forzare il dies durante il funzionamento; se incontri resistenza, verifica il corretto allineamento e
montaggio.
Utilizza solo cartucce compatibili con il calibro 280 Ackley Improved.
Segui le istruzioni del produttore per la decapsulazione e l'espansione delle palle.
Non tentare di modificare il dies o usarlo per scopi diversi da quelli previsti.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Installazione del Dies:

Assicurati che la pressa per ricarica sia spenta e scollegata.
Rimuovi eventuali dies precedenti dalla pressa.
Inserisci il FULL LENGTH SIZING DIE nella pressa e serra saldamente.
Verifica che il dies sia allineato correttamente.

Uso del Dies:

Posiziona una cartuccia nel dies.
Attiva la pressa per ricarica per dimensionare la cartuccia.
Segui le istruzioni per la decapsulazione e l'espansione della palla.
Controlla la cartuccia dimensionata per assicurarti che soddisfi le specifiche.

Istruzioni per lo Smaltimento
Non gettare il prodotto nel normale rifiuto domestico.
Segui le normative locali per lo smaltimento di attrezzature di ricarica.
Contatta il tuo comune per informazioni su come smaltire in modo sicuro i materiali non più utilizzabili.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto
Per ulteriori informazioni sulla sicurezza del prodotto o per segnalare un prodotto difettoso, contatta il tuo rivenditore
o il produttore. Assicurati di avere a disposizione il numero di modello e la prova di acquisto.

Questa guida è stata redatta per garantire la sicurezza e il corretto utilizzo del FULL LENGTH SIZING DIES
REDDING 280 ACKLEY IMPROVED. Segui attentamente queste istruzioni e goditi una ricarica sicura e di successo.
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Instrukcja Bezpieczeństwa dla Matrycy
Pełnowymiarowej REDDING 280 Ackley Improved

Wprowadzenie
Dziękujemy za zakup matrycy pełnowymiarowej REDDING 280 Ackley Improved. Ten produkt został zaprojektowany
z myślą o precyzyjnym wymiarowaniu łusek, co jest kluczowe dla bezpieczeństwa i wydajności podczas ładowania
amunicji. Prosimy o dokładne zapoznanie się z poniższymi instrukcjami bezpieczeństwa oraz wskazówkami
użytkowania.

Ogólne wytyczne dotyczące bezpieczeństwa
Zawsze używaj narzędzi i sprzętu zgodnie z ich przeznaczeniem.
Przechowuj narzędzia w suchym i bezpiecznym miejscu, z dala od dzieci.
Regularnie sprawdzaj narzędzia pod kątem uszkodzeń. Uszkodzone narzędzia należy natychmiast wycofać z
użytku.
Zgłaszaj wszelkie niebezpieczne produkty i wypadki odpowiednim organom.
Sprawdzaj aktualizacje dotyczące wycofania produktów na platformie Safety Gate UE.

Szczególne środki ostrożności podczas użytkowania
Używaj matrycy tylko z odpowiednimi łuskami 280 Ackley Improved.
Zawsze stosuj wskaźnik przestrzeni zamka podczas konfiguracji narzędzia, aby zapewnić prawidłowe
wymiarowanie.
Unikaj noszenia luźnych ubrań i biżuterii podczas pracy z narzędziami.
Używaj odpowiednich okularów ochronnych i rękawic podczas pracy z matrycami.
Nigdy nie kieruj narzędzi w stronę ciała ani innych osób.

Instrukcje dotyczące instalacji i użytkowania

Przygotowanie do użycia:

Zgromadź wszystkie niezbędne narzędzia i materiały, w tym matrycę, łuski, wskaźnik przestrzeni
zamka oraz narzędzia do usuwania pocisków.
Upewnij się, że miejsce pracy jest czyste i dobrze oświetlone.

Instalacja matrycy:

Zamocuj matrycę w prasce do ładowania zgodnie z instrukcjami producenta prasy.
Upewnij się, że matryca jest prawidłowo ustawiona i mocno trzymana.

Użycie matrycy:

Umieść łuskę w matrycy i upewnij się, że jest prawidłowo osadzona.
Użyj wskaźnika przestrzeni zamka, aby sprawdzić, czy łuska jest odpowiednio wymiarowana.
Po zakończeniu użycia oczyść matrycę z resztek i przechowuj ją w suchym miejscu.

Zakończenie pracy:

Po zakończeniu ładowania amunicji upewnij się, że wszystkie narzędzia zostały wyłączone i schowane.
Zgłoś wszelkie problemy lub nieprawidłowości do producenta.

Instrukcje dotyczące utylizacji
Utylizuj wszelkie zużyte lub uszkodzone narzędzia zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczącymi odpadów.
Nie wyrzucaj narzędzi do ogólnych śmieci; skontaktuj się z lokalnymi służbami, aby uzyskać informacje na
temat właściwej utylizacji.

Informacje kontaktowe w celu uzyskania dalszej pomocy



W przypadku pytań dotyczących bezpieczeństwa produktu lub potrzeby uzyskania dodatkowych informacji,
należy skontaktować się z odpowiednim punktem kontaktowym w UE.

Dziękujemy za przestrzeganie powyższych instrukcji. Bezpieczeństwo użytkownika jest naszym priorytetem.



1.  

2.  

FULL LENGTH SIZING DIES REDDING 280 ACKLEY
IMPROVED Käyttöohjeet ja Turvaohjeet

Johdanto
Tervetuloa FULL LENGTH SIZING DIES REDDING 280 ACKLEY IMPROVED tuotteen käyttöohjeeseen. Tämä opas
tarjoaa tärkeitä tietoja tuotteen turvallisesta käytöstä, asennuksesta ja hävittämisestä. On tärkeää noudattaa ohjeita
varmistaaksesi turvallisen ja tehokkaan käytön.

Yleiset Turvaohjeet
Varmista, että tuote on tarkoitettu vain aikuisten käyttöön. Älä anna lasten käyttää tätä tuotetta ilman
valvontaa.
Tarkista tuote ennen käyttöä mahdollisten vaurioiden varalta. Älä käytä vaurioitunutta tuotetta.
Säilytä tuote kuivassa ja turvallisessa paikassa, poissa lasten ulottuvilta.
Käytä aina suojakäsineitä ja laseja, kun käsittelet tätä tuotetta.
Varmista, että työskentelyalue on hyvin valaistu ja siisti.

Erityiset Turvatoimet Käytön Aikana
Varmista, että kaikki osat ovat kunnolla kiinnitettyjä ennen käyttöä.
Älä ylikuormita laitetta. Noudata valmistajan suosituksia.
Vältä koskettamasta kuumia pintoja tai osia käytön aikana.
Jos havaitset epätavallista ääntä tai toimintaa, keskeytä käyttö välittömästi ja tarkista laite.
Älä käytä tuotetta, jos et ole varma sen käytöstä. Hanki tarvittaessa lisäohjeita.

Asennus ja Käyttöohjeet

Asennus

Varmista, että työkalut ja tarvikkeet ovat valmiina ennen asennusta.
Kiinnitä die sopivaan laitteeseen (esim. patruunan muotoilija) valmistajan ohjeiden mukaan.
Tarkista, että die on kunnolla paikallaan ennen käyttöä.

Käyttö

Käynnistä laite ja aseta patruuna dieen.
Seuraa valmistajan suosituksia patruunan muotoilussa.
Käytä dekappauskokoonpanoa ja laajennuspalloa tarpeen mukaan.
Varmista, että kaikki osat toimivat oikein ennen jokaisen käytön aloittamista.

Hävittämisohjeet
Hävitä käytetyt diesetit ja niiden osat paikallisten säädösten mukaan.
Älä heitä tuotetta tavalliseen sekajätteeseen, jos se sisältää vaarallisia materiaaleja.
Tarkista paikalliset ohjeet ja suositukset turvallisesta hävittämisestä.

Lisätietoja ja Tuki
Jos tarvitset lisätietoja tai tukea, ota yhteyttä valmistajan asiakaspalveluun tai tutustu tuotteen mukana tuleviin
ohjeisiin. On tärkeää, että käytät tuotetta oikein ja turvallisesti.

Loppusanat
Kiitos, että valitsit FULL LENGTH SIZING DIES REDDING 280 ACKLEY IMPROVED tuotteen. Noudattamalla näitä
ohjeita varmistat turvallisen ja tehokkaan käytön. Muista aina tarkistaa tuotteen kunto ennen käyttöä ja olla tietoinen
mahdollisista vaaroista.
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Säkerhetsinstruktioner för FULL LENGTH SIZING
DIES REDDING 280 ACKLEY IMPROVED

Introduktion
Tack för att du valt FULL LENGTH SIZING DIES REDDING 280 ACKLEY IMPROVED. Denna produkt är utformad
för att forma hela längden av din patron, inklusive halsen och kroppen av hylsan. För att säkerställa en säker och
korrekt användning, vänligen följ dessa säkerhetsinstruktioner noggrant.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Använd alltid produkten enligt tillverkarens anvisningar.
Kontrollera att arbetsområdet är rent och fritt från skräp innan du börjar.
Håll produkten utom räckhåll för barn och sårbara grupper.
Använd lämplig personlig skyddsutrustning, inklusive skyddsglasögon och handskar.
Rapportera eventuella osäkra produkter eller olyckor till myndigheterna.
Håll dig informerad om återkallelser via EU:s Safety Gateplattform.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Kontrollera alltid att die är korrekt installerad innan användning.
Använd en headspace gauge när du ställer in en full length sizing die för att undvika potentiella skador.
Undvik att använda produkten om den är skadad eller om några delar saknas.
Använd produkten endast med kompatibla patroner (280 Ackley Improved).
Följ noga instruktionerna för installation och användning för att minimera riskerna.

Instruktioner för installation och användning

Installation av die:

Skruva fast sizing die i pressen enligt tillverkarens anvisningar.
Se till att die är ordentligt åtdragen för att förhindra rörelse under användning.

Användning av die:

Placera hylsan i pressen och justera die så att den formar hylsan korrekt.
Använd avtryckarmontering för att aktivera pressen och forma hylsan.
Kontrollera att expanderkulan är på plats för att säkerställa korrekt formning av hylsan.

Efter användning:

Rengör die noggrant för att avlägsna smuts och rester.
Förvara die på en torr och säker plats, borta från barn.

Avfallshanteringsinstruktioner
Kassera eventuella trasiga eller oanvändbara delar på ett miljövänligt sätt.
Följ lokala riktlinjer för avfallshantering och återvinning av metall och plast.

Kontaktinformation för ytterligare stöd
För frågor eller mer information om produkten, vänligen kontakta tillverkaren eller återförsäljaren där produkten
köptes. Se till att ha produktens modellnummer och inköpsinformation tillgänglig för snabbare hjälp.

Genom att följa dessa säkerhetsinstruktioner kan du säkerställa en säker och effektiv användning av FULL LENGTH
SIZING DIES REDDING 280 ACKLEY IMPROVED. Tack för att du prioriterar säkerheten!
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Návod k použití pro FULL LENGTH SIZING DIES
REDDING 280 ACKLEY IMPROVED

Úvod
Děkujeme, že jste si zakoupili FULL LENGTH SIZING DIES REDDING 280 ACKLEY IMPROVED. Tento produkt je
určen k úpravě celkové délky vaší patrony, včetně krčku a těla nábojnice. Před použitím si prosím pečlivě přečtěte
tento návod, abyste zajistili bezpečné a efektivní používání.

Obecné bezpečnostní pokyny
Zajistěte, aby byl produkt používán pouze pro zamýšlený účel.
Udržujte výrobek mimo dosah dětí a zranitelných osob.
Před použitím se ujistěte, že je pracovní prostor čistý a dobře osvětlený.
Při používání dodržujte všechny pokyny výrobce a bezpečnostní normy.
Pravidelně kontrolujte produkt na poškození a opotřebení.

Specifické bezpečnostní opatření při používání
Při manipulaci s dies dbejte na to, abyste se vyhnuli kontaktu s ostrými hranami a pohyblivými částmi.
Používejte ochranné brýle a rukavice, abyste se chránili před případnými úrazy.
Při nastavování dies pro plné délky používejte měřidlo pro hloubku hlavně, abyste zajistili přesnost.
Nikdy se nepokoušejte upravovat dies, pokud nejste dostatečně kvalifikovaní.

Pokyny pro instalaci a používání

Příprava pracovního prostoru

Ujistěte se, že máte dostatek místa pro práci a všechny potřebné nástroje po ruce.
Zajistěte, aby byl pracovní stůl stabilní a bez překážek.

Instalace dies

Nainstalujte FULL LENGTH SIZING DIE do vaší lisovací stanice podle pokynů výrobce.
Ujistěte se, že je die správně upevněno a bezpečně drží.

Použití dies

Vložte nábojnici do dies a ujistěte se, že je správně umístěna.
Pomalu a rovnoměrně stlačte páku lisovací stanice, dokud nedosáhnete požadované úpravy délky.
Po dokončení procesu vyjměte nábojnici a zkontrolujte, zda je správně upravena.

Údržba dies

Po každém použití vyčistěte dies od prachu a zbytků.
Pravidelně kontrolujte dies na známky opotřebení a v případě potřeby je vyměňte.

Pokyny pro likvidaci
Zlikvidujte výrobek v souladu s místními předpisy o odpadech.
Nepokoušejte se recyklovat nebo znovu používat poškozené části dies.

Kontaktní informace pro další podporu
Pro jakékoli dotazy nebo obavy ohledně bezpečnosti produktu se obraťte na místní orgány nebo výrobce. Vždy se
informujte o aktuálních bezpečnostních pokynech a případných odvoláních produktů prostřednictvím oficiálních
kanálů.



Děkujeme, že dodržujete tyto pokyny a používáte FULL LENGTH SIZING DIES REDDING 280 ACKLEY IMPROVED
bezpečně a efektivně.


